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Новини одним рядком:

11 вересня – концерт киянина Сергія Хоменка і тепер уже сумчанки Олександри Скорук у Сумському Палаці дітей та юнацтва
13 вересня – святкування 15-ї річниці від дня створення обласного музею Володимира Івасюка у Чернівцях
18 вересня – концерт Михайла Щербакова (Росія) у Київському Будинку актора 

23 вересня – КАП «Арсенал», концерт-відкриття сезону в Київському ЦХТТ «Печерськ», вул.Московська, 3
25 вересня – концерт киян Миколи Ютушуя і Ольги Артеменко у Сумському Палаці дітей та юнацтва

25-26  вересня – фестиваль сучасної української поезії «СУП» у Рівне

27 вересня – засідання Харківського клубу пісенної поезії ім.Ю.Візбора, де обговорювалась перспектива розвитку Клубу 

29 вересня – концерт Олексія Нежевця (Білорусь) у музеї ім.Сельвінського у Сімферополі, провулок Бондарний, 2
8 жовтня – вечір патріотичної (революційної) пісні у виконанні киянки Кет у Сумах

9 жовтня – ювілейний концерт Віктора Гоняйла у міському Будинку культури Сіверськодонецька

9 жовтня – пісенний вечір на 14-му «Меморіалі пам’яті друзів» біля бази відпочинку «Зелений гай» Сумського району

9 жовтня – відкриття пам’ятника письменнику Юрію Горлісу-Горському в селі Мельники Черкаської області
9, 14 жовтня – 4-й міжнародний фестиваль весільної традиції «Рожаниця» у с.Бобриці на Київщині
10 жовтня – театр авторської пісні «ЕТАП», спектакль «Это мы, Господи…» у Київському Будинку актора
14 жовтня – святкування 25-ї річниці Сумської обласної організації Спілки Письменників України в обл. науковій бібліотеці
16 жовтня – КАП «Арсенал», концерт Олександра Сафронова і Юлії Матвієнко (Росія) у Київському ЦХТТ «Печерськ»
16 жовтня – обласний відбір до «Червоної рути-2011» у Запоріжжі, Палац культури «Орбіта»
16 жовтня – літературно-мистецьке свято «Просто на Покрову» у районному Будинку культури м.Коростень
17 жовтня – концерт Сергія Кучми (Запоріжжя) в кафе «Майстер і Маргарита» у Сімферополі, вул.Бородіна, 29

17 жовтня – акустичний концерт «Вечір української пісні до Покрови» (гурти і С.Василюк) у м.Новояворівськ на Львівщині

17 жовтня – фестиваль «Самарська Покрова – 2010», Новобогородицька фортеця, с. Шевченко на Дніпропетровщині

17 жовтня – відкриття пам’ятника отаману Дмитру Соколовському в с. Корчівка Житомирської області 
18 жовтня – акція руху «Митці проти цензури» у багатьох містах України
20 жовтня – концерт гурту «Тарута» у Фонді сприяння розвитку мистецтв у Києві, вул. Фролівська, 1/6

23 жовтня – обласний відбір до «Червоної рути-2011» у Одесі, Палац культури студентів Політехнічного університету 
24 жовтня – концерт-відкриття сезону КАП «Булат» у Будинку культури «Хімік» у Сумах
27 жовтня – програма Олега Рубанського і Інни Труфанової за участі інших музикантів у Київському Будинку актора

29 жовтня – проект театру поетичної пісні «Chanson» у галереї «Смуга» в Сумах, вул.Соборна, 27
30 жовтня – обласний відбір до «Червоної рути-2011» у Івано-Франківську, обласна філармонія
6 листопада – КАП «Арсенал», концерт тріо «Провінція» (Сімферополь) у Київському ЦХТТ «Печерськ», вул.Московська, 3
6-7 листопада – обласний відбір до «Червоної рути-2011» у Хмельницькому, муз-драматичний театр ім.Старицького
12-14 листопада – 16-й відкритий фестиваль самодіяльної авторської пісні молоді та студентів «ВАГАНТ – 2010» у Дніпропетровську
13 листопада – кримський відбір до «Червоної рути-2011» у Сімферополі, музичне училище ім.Чайковського

14 листопада – відбір до «Червоної рути-2011» у Севастополі, Центр культури і мистецтв, вул.Леніна, 25
20 листопада – КАП «Арсенал», концерт Ольги Артеменко у Київському ЦХТТ «Печерськ», вул.Московська, 3
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи присилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Київ – Микола Підгорний
«Етно-Рок Фундація «ТаРУТА»  «Акустична Ксилофонія»
київське об`єднання «Співана поезія»

ЗАПРОШУЄ
на  доброчинний концерт в жанрі співаної поезії у Фонд сприяння розвитку мистецтв  

в циклі  «Музичні середи на Фролівській». «Акустична Ксилофонія» – Unplugged концерт 

20 жовтня 2010 року                          Київ, вул. Фролівська, 1/6
 Початок о 19:00 годині                        доброчинний внесок 30 грн

«Етно-Рок Фундація «ТаРУТА» - двічі лауреат «Червоної Рути». Засновником її є автор та виконавець, переможець вищезгаданого фестивалю в жанрі «Акустична музика» - Євген «Їжак» Романенко.  Восени 2007-го спільними зусиллями Євгена та співаків «Етно-ватаги «Гуртоправці», членом якої також є «Їжак», було закладено перший камінь фундації, що нині зветься «ТаРУТА».

А далі – спекотне літо 2008, коли ім’я «ТаРУТА» зазвучало на всіх фестивальних майданчиках України – від столичної «Країна Мрій» до бобрицької «Рожаниця». 2009 року ватага підтверджує попередні здобутки свого керманича блискавичною перемогою на ХХ-му ювілейному фестивалі «Червона Рута».

На думку самих гудців, секрет успіху «ТаРУТА» полягає в тому, що вона може представляти свою творчість не в одному музичному напрямку, а одразу в трьох: автентичний спів, акустична музика та етно-рок. Саме поєднання українських народних мелодій з сучасними гітарними ритмами створює абсолютно нове, унікальне музично-сценічне дійство, основним завданням якого є донесення до сучасної молоді української пісенної спадщини. Свій репертуар, побудований на основі авторських пісень Євгена «Їжака», музИки гармонійно поєднують з автентичними мелодіями Київщини, Полісся та Полтавщини. Традиційну Рок-основу забезпечують такі інструменти, як барабани, бас-гітара, акустична та електрогітара. Автентичності колективу надають сопілка, скрипка та ксилофон, а також професійний «народний» спів. 

Київ – Валерій Гладунець
Друзі! Сини Юрія Іллєнка зініціювали показ всіх його фільмів у кінотеатрі «Київ» з 15 по 22 жовтня. Окрім того, є нова версія «Молитви за Гетьмана Мазепу», яку вже ніякі московські міністри заборонити не можуть! «Молитва...» демонструватиметься щоденно о 21.00. Детальніше, - на сайті кінотеатру http://www.kievkino.com.ua/ru/sessions/2/index.html. А 18 жовтня я планую поговорити  про це з Іллєнками в ефірі 1 каналу УР о 14.10. Дивіться українське!

З приязню - Галина Бабій.
Дніпропетровськ – МА «Арт-Вертеп», Тимофій Хом’як   http://artvertep.com/ 
Пане Петре, щиро перепрошую за довгозбирану відповідь! На жаль (а мо й щастя), аби мати можливість творити «Вертепом», маємо багато працювати на ниві арт-менеджменту (і не тільки!) прикріпленим файлом пара текстів-пісень Вертепу, написаних Олексієм Бондаренком (Льоня), маємо надію, «Гайдамацький» альбом, який ми пишемо вже близько 3-х років, завершимо вже цього року. Одну-дві мр3 спеціально до Покрови викладемо, гадаю, вже сьогодні на артвертеп.комі.
Дякую за  прихильність, з повагою, Тимофій.
Олексій Бондаренко

	Повстанець молодий

Як просила мене мати 

Не ходити в гайдамаки

Та й до мене припадала 

Залишитися благала.

Не журіться, рідна мамо,

А радійте: Україна повстала.

Та моліть за мене Бога

Щоб вернувся до порога

Сідлаймо коней, друже, разом будем дужі

Зброю посвятили на війну

А бігать за дівками, проспати славу

Ну хіба це личить козаку?

Як просила мене дівчина мила

Обіймала люба Галя чорнобрива

І остання ніч в садочку

І та вишита сорочка.

Я ж без тебе тай не залишуся

А повстанцям у розвідку знадоблюся

Ти ж візьми мене, козаче

Із собою гайдамачить.

Сивий батько дав шаблю старовинну 

Боронила вона в лиху годину

Голови в татара, ляха брала

Москаля ще не куштувала.

Їдь же синку, тримай зброю

У поході, як підеш ти до бою,

Самим нам поле засівати
Повертайсь пшеничку жати.
	Махновська

На руках червоні кайданів рубці, 
А поза спиною хлопці-молодці. 

Каторга минула, гинуть всі пани, 
Уставай зі мною, годі сидіти. 

Швидше з-під застріхи зброю витягай, 

Буде, буде вільним степовий наш край. 
Німця-австріяка тягнем до гілля, 
Пана й комісара садим на паля. 

Гей, гуляє полем курява по степам, 
Гей, під чорним прапором суне отаман. 
З обрію до обрію воленька без меж, 
Гей, нас не впіймаєш, гей, нас не візьмеш. 

Діточок та жінку в хаті залиши, 
Вороних летючих з плуга розпряжи. 
Та стрічки на груди, в бричку — кулемет, 
За селянську долю рушимо вперед. 

Гей, гуляє полем курява по степам, 
Гей, під чорним прапором суне отаман. 
З обрію до обрію воленька без меж, 
Гей, нас не впіймаєш, гей, нас не візьмеш. 

Як на Перекопі білих порубав, 
Зради більшовицької жертвою упав, 
Як понад Дунаєм перейшов кордон, 
Цвинтар у Парижі — отамана сон.


Холодноярцям (Чучупака)

	Літа орел сизокрилий, 

Високо кружляє

Славний батько Чучупака

З браттями гуляє

Ой, літає, визволяє 

Земленьку черкаську

Як за пращурів велося 

Гнати зайд поганських

Ой, ідіть ви, москаленки

До своєї хати, 

Ой, тікайте, москаленки

Від хлопців чубатих
	Гей! Луна іде над степом

Йдуть холодно ярці

Під високим чистим небом

Козаки-повстанці

Пробудилась Україна,

Стільки років спала,

І знов воскресла й полетіла

Козацькая слава!

Літа орел сизокрилий

Високо кружляє

Славний батько Чучупака

З браттями гуляє.


Київ – Роман Коваль
«Холодний Яр»
Історичний клуб
03049, м. Київ,                                                                                                                                  тел.: +38 044 242-47-38

вул. Курська, буд. 20, п. 14                                                                                              Е-маil: kovalroman1@gmail.com
Прес-реліз №537
На Чигиринщині відкрито пам’ятник письменнику-борцю
Тепер є де вклонитися Юрію Горлісу-Горському, 
хорунжому Армії УНР, авторові знаменитої книги спогадів “Холодний Яр”
Пам’ятник споруджено в центрі села Мельники Чигиринського району, поруч з монументом Холодноярським героям, на місці, де колись стояла церква Святої Покрови, де не раз бував Юрій разом з побратимами – старшинами та козаками полку гайдамаків Холодного Яру.

Ведучий мітингу, Роман Коваль, розповів, що за неповні два місяці на Черкащині, Херсонщині, Київщині, Дніпропетровщині та Житомирщині встановлено пам’ятники борцям за волю України, а саме: в селах Матвіївці, Зміївці, Воронькові, Ганнівці та Горбулеві. Сьогодні свято прийшло в Мельники, яку називають столицею Холодного Яру. Це вже шостий монумент борцям за Самостійну Україну в Мельниках!

Автором пам’ятника став член Національної спілки художників України Віктор Крючков, профінансував побудову Володимир Сапа, якого влада нині ув’язнила. Свято відбулося без нього. Що казати – на Черкащині владу захопили «половці»! Вони почали полювання на тих, хто фінансував українські ініціативи. «Половецька орда» такого не пробачає.

Але українці рук не опускають. Зокрема члени Історичного клубу «Холодний Яр» Леся Островська та Олег Островські, всупереч несприятливим обставинам, попри погрози і залякування з боку «половців», прагнуть здобути перемогу на виборах – Леся балотується до Черкаської обласної ради, а Олег – на посаду міського голови Чигирина.

Своєрідною відповіддю орді, яка вийшла з донецьких степів, став рух за вшанування борців за Самостійну Україну в 1917 – 1920-х роках. Ініціював його Історичний клуб «Холодний Яр».

Благородну ініціативу підхоплюють патріоти з різних країв. Так, на Покрову в м. Богуславі Київської області на стіні Свято-Миколаївського чоловічого монастиря буде урочисто відкрито та освячено меморіальну дошку на честь козаків Армії УНР Івана Білецького та Оверка Бондаренка, учасників Другого зимового походу. «Московсько-жидівська комуна» стратила їх у містечку Базар на Волині – попри те, що вони були військовополоненими.

У цей же день, 14 жовтня, в с. Степанці Канівського району Черкаської області на стіні сільської школи буде встановлено меморіальну дошку на честь Оникія Тимофійовича Кучера, козака 2-ї бригади 4-ї Київської дивізії Української повстанської армії Другого зимового походу. Їхні анкети знайшов у Державному архіві СБУ Роман Коваль та опублікував у книзі «Рейд у вічність» 2002 року, а згодом у збірці «Другий зимовий похід або Листопадовий рейд» (2006). 

Вшанування пройдуть і в Медвині, де місцеві козаки відзначатимуть 90-ліття повстання своїх батьків і дідів проти диктатури чужинців. А 17 жовтня на кладовищі с. Корчівка Черняхівського району Житомирської області заплановано відкриття пам’ятника отаманові Дмитрові Соколовському. 10 листопада пам’ятник борцям за волю України зависочіє в Легедзиному Тальнівського району Черкаської області.

Не стоять осторонь і наші брати з Галичини. Їхня патріотична півсотня прибула до Мельників на відкриття пам’ятника Юрію Горлісу-Горському з далекого Львова. Очолив делегацію Богдан Винниченко, голова секретаріату Всеукраїнського об’єднання ветеранів Львівщини. Скажемо відверто: наше свято без галичан було би неповним! 

Чи знаєте хто, які слова було написано на жовто-блакитному прапорі полку гайдамаків Холодного Яру? Рядки з пісні «Не пора, не пора» Івана Франка:

Ми поляжем, щоб славу і волю, і честь, 

Рідний Краю, здобути Тобі.

На чорному ж прапорі Холодного Яру випромінювали віру пророчі слова Тараса Шевченка «І повіє огонь новий з Холодного Яру». Ось кого читали новітні гайдамаки! Шевченка і Франка! А начитавшись їх, взяли до рук зброю і пішли захищати Батьківщину.

Як гарно, що пісню «Не пора, не пора…» в Мельниках, попри дощ, в єдиному пориві співали українці Наддніпрянщини та Галичини. Співали так, що й дощ ущух!

Освятив пам’ятник отець Назарій (УАПЦ). Сказав він і тепле слово про полеглих.

Важливими були присутність та виступ в. о. голови Чигиринської районної ради Юрія Лисака. Він добре знав, що новий голова Чигиринської державної районної адміністрації Володимир Калашніков виступив проти відкриття пам’ятника, але Юрій Іванович приїхав, бо «це національне свято» «Я обов’язково буду!» – сказав він і дотримав слова.

 Лунало в Мельниках і глибоко патріотичне слово заступника голови Національної спілки письменників України Василя Шкляра. Вшанували Юрія Горліса-Горського герой України Левко Лук’яненко та його дружина Надія. Розповів про реалізацію задуму автор пам’ятника Віктор Крючков. Змістовно виступали й члени Історичного клубу «Холодний Яр» Олег і Леся Островські та Богдан Легоняк, який взяв на свої плечі головний тягар завершення робіт із встановлення пам’ятника. 

Прочитала вірш «Пам’яті героїв Холодного Яру» племінниця командира 1-го полку Січових стрільців Армії УНР Івана Андруха Надія Макулович зі Львова. Декламував вірш «Нескорені» письменник з Галичини Володимир Бохонко.

Заспівав про головного отамана Холодного Яру Василя Чучупака кобзар Тарас Силенко. Славив героїв піснею і бард Володимир Гонський, який, окрім того, передав кошти на поминальний обід від імені народного депутата України від партії «Батьківщина».

Промовляв і народний депутат України Тарас Стецьків, який зі своїми товаришами фінансово допоміг завершити роботи, пов’язані з перевезенням та монтуванням пам’ятника.

Цього дня відбувся й автопробіг у Холодний Яр. Його ініціював представник руху «Українська альтернатива» Володимир Кухар. Сприяла в організації мистецька агенція «Наш формат» (Владислав Кириченко і Сергій Куцан). В автопробігу взяли участь лідер гурту «Тартак» Сашко Положинський, поет Павло Вольвач, журналіст «5-го» телевізійного каналу Роман Чайка, лідер рок-ватаги «ДельТора» Євген Янкевич, інші діячі української культури. Гасло автопробігу – «Воля України, або смерть». Саме так митці, журналісти, громадські діячі, не пов’язані з політичними партіями, хотіли задекларувати свою рішучу незгоду зі спробами колоніальної влади ліквідувати Українську державність.

«Воля України, або смерть!» – таке гасло сяяло на чорному прапорі полку гайдамаків Холодного Яру в 1919 – 1920-х роках. Це гасло мусять написати на своїх прапорах українські патріоти сьогодні.

Прес-реліз № 539
Пам’ятник Дмитру Соколовському

У неділю 17 жовтня о 12.00 на кладовищі с. Корчівка Черняхівського району Житомирської області на могилі повстанського отамана Дмитра Соколовського буде відкрито пам’ятник.

Їхати через місто Черняхів та села Дівочки – Бежів – Головин або через Черняхів – Потіївку – Модулів – Горбулів – Свидю, або через Радомишль – Потіївку – Модулів – Горбулів – Свидю. 

Запрошуємо небайдужих вшанувати пам’ять Дмитра Соколовського, який підняв на боротьбу за волю України тисячі земляків!

Історичний клуб “Холодний Яр”

Пошуковий загін Овруцького сільськогосподарського професійного училища №35 
Біографічна довідка

СОКОЛОВСЬКИЙ Дмитро Тимофійович (23.10.1894, с. Горбулів Радомишльського пов., нині Черняхівський р-н Житомирської обл.  – 8.08.1919, с. Горбулів). Військовий діяч, вчитель; отаман повстанської бригади (Волинь, 1919); військове звання – прапорщик російської армії.

Член Радомишльської групи українських соціалістів-революціонерів. Брат отаманів – Олекси, Василя і Олександри («отаманша Маруся»). В повстанському русі були також батько (дяк) і брат Степан (священик). Загинув у рідному селі від руки зрадника. Похований на кладовищі села Корчівка.

Прес-служба Історичного клубу “Холодний Яр”

Koval_r@ukr.net
Київ – МО «Остання Барикада»
ГРОМАДСЬКИЙ РУХ

«МИТЦІ ПРОТИ ЦЕНЗУРИ»

Що: ВРЯТУЙ СВОЮ МОВУ: 18 жовтня – всеукраїнська акція протесту.

Де: м. Київ, вул. Грушевського, 18/2 (комітети Верховної Ради)

Коли:  18 жовтня 2010 року о 10:30 (13:00 у інших містах України)

Рух «МИТЦІ ПРОТИ ЦЕНЗУРИ» наголошує: у країні знову запроваджується цензура, що набуває ознак не тільки медійних а й національних. Українська мова, як одна з загроз для влади, що об’єднує та активізує народ, витісняється з культурного простору, ЗМІ, установ та навчальних закладів. Черговим агресивним нападом на мову, вигаданий депутатами з владної коаліції, став Проект Закону про мови в Україні, направлений на те, щоби знищити українську мову, як одну з ознак української нації, що врешті може стати кроком на шляху втрати Україною незалежності.

4 жовтня українськими патріотами була відбита перша спроба прийняти цей законопроект Верховною Радою, але зрадники України не зупинилися на цьому. 18 жовтня антиукраїнський закон знову виноситиметься на розгляд Верховної Ради.

Рух «МИТЦІ ПРОТИ ЦЕНЗУРИ» закликає музикантів, письменників, художників, всіх тих, кому не байдужа доля України, тих, хто не бажає вибачати нищення української мови та культури, не хоче миритися з перетворенням країни на тоталітарний додаток Росії, приєднатися та відстояти свою мову, країну та свободу.

Акція проходитиме без ПАРТІЙНИХ ТА ОРГАНІЗАЦІЙНИХ ПРАПОРІВ

Організатори: Громадянський рух «Відсіч», рух «МИТЦІ ПРОТИ ЦЕНЗУРИ», Громадська кампанія «Новий громадянин», Рух добровольців «Простір свободи».

Місця проведення в обласних центрах України:

Крим (акція біля представництва Президента в АРК - пров. Совнаркомівський, 3-а), Вінниця (вул. Соборна, 70), Луцьк (Київський майдан, 9), Донецьк (б-р Пушкіна, 34), Запоріжжя (пр.Леніна, 164 ), Кіровоград (пл. Кірова, 1), Луганськ (пл.Героїв ВВВ, 3), Львів (вул. Винниченка, 18), Суми (пл. Незалежності, 2), Тернопіль (вул. М. Грушевського, 8), Харків (вул. Сумська, 64), Черкаси (бульвар Шевченка, 185), Чернівці (вул.Грушевського, 1).

Рубрика – «Дві статті про співців-оптимістів»

Із авторами статей про бардів-ветеранів упорядник бюлетеня розмовляв на фестивалі «Гайдамака.UA» в Ірпені

           Поет і видавець Іван Малкович розповів, що у 80-ті роки він опублікував статтю про Віктора Морозова в журналі «Україна», яку вдалося розшукати в Інтернеті.
«Не від того я помру...»
матеріал з тижневика «Україна» (№32, 7 серпня 1988)

http://community.livejournal.com/musicarchivesua/2148.html
Іван Малкович
У час, коли «Бітлз» шокували, а згодом зачарували нашу маленьку планету, а з наших гучномовців лилося: «Гарно нам на полях зорі стрічать, на стальних вороних сіять, орать» (очевидно, йшлося про чергове досягнення в рільництві: спочатку сіять, потім орать), у Польщі навперебій почали створювати нові, здебільшого англомовні, групи. Але прийшов Чеслав Нємен і сказав: «Польська молодь повинна співати польською мовою»... Сьогодні багатьом людям у світі відомі диски під назвою «Чеслав Нємен співає польську поезію».
Віктор Морозов співає українську поезію. Але з ним, як, зрештою, і з цією поезією, майже не знайомі на нашій сла-а-вній Україні.
Творчість Морозова я б наважився порівняти з кельтськими фелідами, які за умов панування римських завойовників були носіями духовності — на противагу бардам, що прагнули миттєвої популярності. Можна б дошукуватися аналогій і в мистецтві індійських поетів-співців каваїв, і в північно-кавказьких гекуоків чи, скажімо, в творчості Боба Ділана або того ж таки Чеслава Нємена. Але явище Морозова все ж найбільше споріднене з давньою українською традицією кобзарства (в цьому плані цікава також творчість ровенчанина Василя Жданкіна), де музика завжди ви-я,скравлювала і відкривала нові й нові глибини слова.
Думаю, що саме час сказати про життєві й творчі витоки Віктора Морозова. Народився він 1950 року на Тернопіллі в місті Кременці, яке освячене іменами Юліуша Словацького й Тараса Шевченка.
Після закінчення (із срібною медаллю) місцевої школи Віктор вступає до Львівського університету на англійську філологію факультету іноземних мов. Навчаючись в університеті, створює одну з перших на Україні самодіяльних, як тоді називали — «біг-бітових», груп «Кво вадіс», яка 1971 року на фестивалі «Львівська весна» здобуває несподівану перемогу. Невдовзі Віктора запрошують до ансамблю обласного аптекоуправління, що, певна річ, мав серйознішу матеріальну базу. Далі — калейдоскоп випадковостей і закономірностей, і ось «Арніка» (від назви гірської цілющої квітки — аптека!) — учасник фінального всесоюзного телеконкурсу «Алло, ми шукаємо таланти» в Москві. З піснею «Чорна рілля ізорана» «Арніка» стає лауреатом цього конкурсу. Звання лауреата здобуває й «Смерічка» з піснями Володимира Івасюка. Завдяки «Смерічці» й «Арніці» українська естрадна пісня здобувається на неймовірну популярність. Ось лише декілька прикладів.
Вийшовши у відставку, начальник московського карного розшуку Олексій Екімян (вірменин за національністю) , що здавна мав сентимент до музики і не раз виручав із халеп талановитих музикантів, почав досить успішно працювати у пісенному жанрі. Оскільки на той час Івасюкову «Червону руту» співала вся Європа (та й не тільки), вважали, що українськомовна пісня вже сама по собі є запорукою надійного успіху. Екімян пише декілька пісень на вірші українських авторів і відтак записує з «Арнікою» свою платівку українських пісень (серед них «Сонячний дощ», «Вишнева сопілка»). Українські пісні співають найпопулярніші тоді московські «Самоцветы» (на музику Едуарда Ханка) і білоруські «Пісняри».
Але повернімося все ж до «Арніки». Отож, ставши лауреатами всесоюзного фестивалю, хлопці їхали до рідного Львова і небезпідставно сподівалися на захоплений прийом. Прийом і справді був гарячий, мов окріп на голову! Вершителі наших скромних доль своїм навдивовижу зірким оком і гострим слухом зуміли угледіти в «Чорній ріллі» — цій, як стверджував Іван Франко, пісні XIV століття, шкідливі націоналістичні відгомони. «Арніці» загрожувало розформування. Але врятувала хлопців від представників львівської «культури» завідувачка аптекоуправління Віра Миколаївна Васильєва. Вона вишукувала по бібліотеках збірки народних пісень, показувала їх «вершителям», брала хлопців на поруки. Віктора, наприклад, влаштувала до себе вантажником, врятувавши його таким чином від виключення з комсомолу. На той час він вже не навчався в університеті. І ось з якої причини. Львівське студентство видало 1972 року рукописний журнал «Скриня», що мав суто літературне спрямування. Серед творів інших авторів там були й вірші п'ятикурсників англійської філології Олега Лишеги та Віктора Морозова. За однозначним присудом вищестоящих «рецензентів» Лишега та Морозов закінчили університет достроково. А залишався лише один семестр... Звичайно, «Чорна рілля» також зіграла не останню роль у цьому адміністративному фарсі. Все це — 1973-й рік. Рік, в якому, хоч це й дивно (мабуть, хтось притупив свою недремність), виходить перша платівка «Арніки»...
До 1976 року Морозов — у «Арніці». Але коли вже, окрім «залізобетонних» програм, не вдавалося пробити хоч зо дві людських пісні, «Арніка» потихеньку почала розпадатися, а Віктор перейшов (на другі ролі) до Львівської філармонії. З 1979 року — він соліст ансамблю «Смерічка». Тим, хто знає Віктора лише по цій групі, не зайве зауважити, що його «смерічківська» популярність має небагато спільного з тим Морозовим, який нині — один з духовних лідерів у колі молодіжної української інтелігенції.
Отже, майже двадцять років на естраді (з них дванадцять — на професіональній сцені). Наголошую на двадцяти не випадково, бо хочу разом з вами задуматися, чи ж мав рацію шанований в народі Олександр Білаш, коли у зверхньому й трохи зневажливому тоні відгукнувся зі сторінок «України» (№ 14 ц. р.) про непрофесійність певної групи молодих композиторів, серед яких називає імена Віктора Морозова та незабутнього Володимира Івасюка. Як на мене, те, що їм бракувало консерваторських дипломів, ці хлопці компенсували своїм талантом.
А кого ж із «професіоналів» пропонує нам О. І. Білаш? Аж нікого. Причина зрозуміла. Даруйте, але пошлюся на власний приклад. Недавно до мене подзвонив один член Спілки композиторів: «Музику мою прийняли, а ось тексти рекомендують перекласти українською мовою. Така ось халепа. Чи не виручиш?» Ці люди навіть не припускають, що між російською і українською мелодикою може існувати якась, хоч мале-е-сенька, а відмінність. Переконаний, якби завтра їм «порекомендували» перекласти тексти на китайську мову, вони б це в момент...
Тож годилося б членам Спілки композиторів (тим паче, її керівникам) не кидати тінь на молодих, цих «останніх з могіканів», яким ще справді болить доля нашої сучасної пісні, не закликати до чисто паперової професіональності, а подумати, чому на всю Україну в консерваторіях немає жодної (!) кафедри української музики. То про який професіоналізм нам кажуть? Може, мова про космополітизм?.. Хочеться вірити, що письменники ніколи не допустять подібної ситуації з кафедрами української мови й літератури...
Якщо вже зайшло про письменників, то не можна не сказати про те, що в 9-му числі журналу «Всесвіт» за 1987 рік опубліковано бестселер Вільяма Пітера Блетті «Екзорсист» у цілком професіональному перекладі з англійської Віктора Морозова. Не пригадую, щоб хтось із сучасних співаків чи композиторів спромігся на подібне.
На одному з концертів Морозова, що відбувався за цілковитого аншлагу в Спілці письменників, співця слухали люди різного віку й різних уподобань. Треба було бачити, як справжнє мистецтво стирало вікові грані між слухачами. Присутні на концерті американські й польські студенти дивувалися, як ми зуміли так «надійно» заховати цього талановитого співця. Жартували, що в Америці при всьому бажанні нам би не вдалося цього зробити...
Згодом довелося мені зніматися з Віктором в одній з передач Українського телебачення. Дуже прикро, але телевізійне знайомство з Морозовим не буде таке захоплююче. Примітивні режисерські вирішення, стандартні прийоми, хронічна нестача коштів на українські молодіжні музичні програми (а вони ж тепер такі необхідні!) штучно створюють враження периферійності української субкультури. Несміливі відеокліпи мають просто кумедний вигляд навіть у всесоюзному масштабі, а що вже казати про світові стандарти? З таким рівнем конкурентоспроможності нашого республіканського телебачення піднести престиж рідної культури в очах відвиклих від усього українського телеглядачів майже неможливо.
Тепер кілька слів про пісні. Діапазон уподобань Віктора Морозова — дивовижний. В його репертуарі як пісні народні (ще з язичницьких часів), так і пісні на вірші дожовтневих і радянських класиків (Івана Франка, Богдана-Ігоря Антонича, Павла Тичини), композиції на вірші так званих «шістдесятників» (Василя Симоненка, Ліни Костенко, Миколи Вінграновського), «сімдесятників» (Олега Лишеги, Миколи Воробйова), «вісімдесятників» (Віктора Неборака, Юрія Андруховича, Олександра Ірванця). Хотілося б докладніше зупинитися на деяких з цих пісень, але пісні все ж краще слухати, ніж говорити про них. Хоча той факт, що Віктор, скажімо, наважився на власну музичну версію вірша Івана Франка «Як почуєш вночі», промовляє про себе (в народі ця пісня Дениса Сочинського побутує з частковим додатком вірша Богдана Лепкого й починається словами «Час рікою пливе»). Мелодія Віктора така ж сумна й шляхетна, як і вірш самого Каменяра. А як щедро-асоціативно звучить музика на вірші молодого іванофранківця Я. Довгана «Не від того я помру»:
«Не від того я помру, що на світі буде война,
А від того, що вона мого вірша не достойна...»
Стилістика вірша нагадує пісні часів першої світової війни, а ритмічне тло пісні перегукується із славнозвісним «Болеро» Моріса Равеля, який, до речі, воював на фронтах першої світової. Мелодика, і це характерно для творчості Морозова, побудована на мужньо-тужливому гуцульському ладі. Дивовижне враження справляє ця пісня!
Коли недавно на концерті унікального на Україні львівського театру пісні «Не журись», куди невдовзі Віктор мав би перейти, я почув рокові композиції талановитого 18-річного учня львівської музичної спецшколи імені Соломії Крушельницької Тараса Чубая, який вважає Морозова за свого духовного наставника, подумалось, що навіть самою своєю присутністю в українській естраді Віктор Морозов для її якісного рівня зробив незрівнянно більше, ніж багато наших рекламованих «метрів», разом узяті. Хай (поки що?) не тиражовано, не голосно Віктор довів і доводить, що й у тому парадному калейдоскопі смерічок, серпочків, чічок і молоточків можна було просто співати пісні з розумними й чесними словами, які так необхідні нашим засмиканим і роз'ятреним душам.
Час руйнування соборів, будемо сподіватися, минув. Пора відбудовувати та будувати. І не забувати, що собори будують у тиші.
Хай творчість Віктора Морозова стане однією з фресок у відновленому соборі нашої рідної культури й духовності!
Вікторе, а що? Кажуть, ще миші не всю «Скриню» перетрубили?..
         У розмові з журналісткою Наталкою Позняк-Хоменко (Київ) згадали її газетну статтю до дня народження барда з Житомира, який відроджується після важкої хвороби. Потім надійшов лист з Павлограда, де Олеся Чайка написала: «З великим задоволенням слухаю пісні Шинкарука та інші». («Записи авторських пісень» є на сайті бюлетеня: http://www.bardlitopys.sumy.ua/pisni1_.htm). Все це спонукало опублікувати статтю.    
Володимир Шинкарук: Я виграю цю страшну боротьбу і треба буде віддячувати 
Відомий бард і конферансьє розповів «УМ», як він бореться з онкозахворюванням, як йому запропонували прибути на «Коронацію слова» у вечірній сукні і чому гітара ледь не коштувала йому дружини

http://www.umoloda.kiev.ua/number/1720/164/60833/
(газета «Україна молода» за 19 серпня 2010 року)

Наталка ПОЗНЯК-ХОМЕНКО 

Володимир Шинкарук — людина, добре відома не лише в колах шанувальників авторської пісні. Він прекрасний конферансьє, ведучий радіопрограми, організатор багаторічного фестивалю «Студентські струни», а ще — професор Житомирського педагогічного університету ім. Івана Франка.
Минулий рік для Володимира Федоровича був непростий — лікарі виявили онкозахворювання, і багато сил пішло на боротьбу з хворобою. Він, один із небагатьох публічних людей знайшов у собі сили сказати про це, і нині на його електронну пошту приходять тисячі листів зі щирими словами підтримки. А ще були приємні речі — побачили світ новий диск «Перекотинебо» та книжечка прози і поезії «На два життя одразу», Ірина Шинкарук (співачка, заслужена артистка України. — Авт.) подарувала батькові довгоочікуваного онука Єгора. І несподіванки — у червні на десятому, ювілейному, конкурсі «Коронація слова» він отримав першу премію в номінації «Пісенна лірика про кохання». Про це ми й поговорили з ним напередодні його дня народження.
　
Вечірня сукня для переможця

— Володимире Федоровичу, а як ви потрапили на «Коронацію слова»?
— Випадково. На сайті прочитав, що відкрита номінація «Пісенна лірика про кохання». Зробив дві підбірки: одну прикольну, куди вставив еротичний етюд і кілька веселих віршів, а другу, подумав: спробую надурити членів журі. І зробив підбірку, де чітко читалося у кожному вірші жіноче начало. Тобто — вірші від імені жінки. 

— А як підписали?
— Людмила Ранкова. І коли мені подзвонили з «Коронації», то сказали, що їм потрібна Людмила Ранкова, що її запрошено на церемонію нагородження. При чому, щоб приїхала у вечірній сукні, сукня має бути такої–то довжини, плечі відкриті. Коли я відповів, що це я, вони сказали, що, мабуть, помилилися. Потім по телефону влаштували мені невеличку перевірку, довелося прочитати деякі вірші напам’ять. Коли мені сказали, що на «Коронацію» треба приїхати у смокінгу, з метеликом, з паспортом та ідентифікаційним кодом, я зрозумів, що я серед переможців. Але конкретно нічого не знав.

Перед самісіньким початком церемонії побачив Толю Матвійчука, який був куратором номінації. Підходить до мене, питає: «Ти чого тут?». Кажу, що номінувався. «Так? А під яким псевдонімом?» Я кажу: «Людмила Ранкова». І він починає напам’ять читати мені мій вірш. Питаю: «Я десь там, серед переможців?». А він каже: «Я знаю твій стан, я не буду хвилювати. Потерпи». 

— Терпіти довго довелося?
— Довго. Номінація «Пісенна лірика про кохання» була третьою, я бачив, як проходило нагородження в попередніх номінаціях, і знав, що переможця оголошують останнім. Мене серед дипломантів не було, я зрозумів, що я в лауреатах. А оскільки мене назвали останнім, то я зрозумів, що переміг. Це було для мене повною несподіванкою. Я ще раз кажу — я не готувався, не сподівався. Коли я вже прощався — у мого сина Федька в той день був день народження — Тетяна Логуш сказала, що досі в них у конкурсі не було твору, який би лідирував із таким відривом. Це мене втішило, хоча для себе я не вважав цей вірш найсильнішим. По суті, це моя перша спроба надіслати щось на конкурс. Ні, обманюю — друга.

— А перша коли була?
— А перша була у 1969 році, коли я надіслав своє оповідання на радіоконкурс, який називався «Клуб фантазерів». Що це був за клуб: оголошувалася якась подія, суперзагадкове явище, світова загадка історії чи географії, і пропонувалося пофантазувати, що могло статися. Я писав про історію, пов’язану з шотландським озером Лох–Несс і Нессі — звідки вона взялася, і що з нею буде далі: чи це правда, чи вигадка. Я написав фантастичне оповідання про Нессі, його прочитали по радіо, і я майже на місяць став районною знаменитістю.

— Скільки вам тоді було?
— Я переходив у 9–й клас.

— І всі дівчата були ваші?
— По–моєму, вони мною тоді ще не цікавилися. А от моя класна керівничка і вчителька літератури отримала подяку і грамоту за підготовку кадрів. І мене активно виділили вчителі. Це мене теж піднесло, я вже не міг більше опускатися нижче визначеної планки: якщо моє оповідання читали по радіо, то вже на творах я відривався. 

Освоїв гітару за листами

— А пісні почали писати відтоді?
— Не знаю, як пісні, але на гітарі я навчився грати саме в цей період. Я тоді повернувся з табору, де вперше побачив живцем не артиста, не дорослу людину, не когось там із небожителів, а свого однолітка Андрія Гичка, який співав і сам собі акомпанував на гітарі. Я повернувся з табору, написав йому листа iз запитанням, як можна навчитися. Через кілька днів прийшла відповідь: Андрій намалював мені гриф гітари, сім струн, намалював 5 пальців, написав, як який називається, а тоді хрестиками позначив на струнах, як їх ставити, щоб вийшов той чи інший акорд. Потім він прислав мені пісні, і під текстом пісень вказав, який акорд де треба брати. І так за листами я вивчився грати на гітарі і трішки собі акомпанувати. 

Але репертуар був маленький. Тоді я почав складати щось своє, наспівувати, видаючи це за чуже. А зізнаватися потроху, що це моє, я почав після того, як виграв обласний конкурс і був на Всесоюзному міжвузівському фестивалі політичної пісні у Вінниці. І коли я завоював першу премію, і в конкурсі була одна пісня — «Балада про хлопчика» — моя, а друга — «Балада про Полоцьк» — Юрія Візбора в моїй обробці, то я з четвертого курсу інституту почав називати і свої пісні. 

— Такі пісні, мабуть, уже не співаються?
— Чому? «Баладу про Полоцьк» я нещодавно виконав знову. Мене запросили на концерт до 65–річчя Перемоги. Я прийшов дуже втомлений і, очікуючи свого виступу, заснув за лаштунками. І прокинувся я від того, що мене оголошують. Виникла пауза, мене оголосили вдруге, і мені було дуже незручно за цю паузу, хотілося реабілітуватися. І я виконав цю пісню так, як я її ніколи не виконував. Аж у мене мурашки по спині побігли. І коли я закінчив, у залі стояла мертва тиша. А тоді — крики «Браво», шквал оплесків. І я зрозумів, що не тільки не посадив концерт, а й підняв його. 

— До речі, розповідають, що свою Людмилу Василівну ви буквально відбили в її нареченого. Гітара в цьому допомогла?
— Навпаки, завадила. У моєї майбутньої дружини тоді справді був хлопець, з яким вона зустрічалася ще зі школи. У хлопця були серйозні наміри, в неї — несерйозні. Звичайно, якби не гітара, то вона мене не знала б іще з першого курсу, оскільки ми вчилися на різних факультетах. Але вона була надзвичайно активна, відвідувала всі концерти, бачила мене. І вона потім зізналася, що її улюбленою була «Балада про Полоцьк», під час мого виконання якої вона плакала.

— У чому ж тоді проблема?
— Гітара дала мені можливість познайомитися заочно з Людою, але коли батьки Люди довідалися, що я, крім того, що займаюсь наукою (я тоді лишався на кафедрі викладати), ще й граю та співаю, вони стали категорично противитися нашим можливим зустрічам, і тільки тверда і послідовна позиція Люди стосовно того, що гітара не показник, і що вона мене любить, сприяла тому, що я добився свого. Правда, я й досі намагаюся довести їм, що, незважаючи на те, що я граю та співаю, я серйозна людина і справжній сім’янин.

— Ви разом більше 30 років...
— Цього року буде 33. За ці 33 роки було все — і радісне, і неприємне. Щасливого було більше, і ці 33 роки зараз могли б поміститися в один щасливий день. І так хочеться, щоб цей день не закінчувався ніколи.

— А як хвороба вплинула на стосунки в родині?
— Хвороба об’єднала всю нашу родину в один кулак. Це сталося в один момент. Ми були родиною — і молодша сестра, і старший брат, у нас були чудові стосунки. Але коли мені повідомили діагноз, то брат того самого дня приїхав до мене, привіз гроші. Тесть сказав, що вони продадуть у Фастові хату, якщо треба — Ізраїль, якщо треба — Німеччина, будь ласка. Племінники стали приїжджати, двоюрідні–троюрідні стали приїжджати, дві двоюрідні сестри з Мінська, з якими ми раз в півроку спілкувалися, зараз телефонують постійно. Ми об’єдналися так, як ніколи.

Друзі сказали: хочеш одужати — назви свій діагноз

— Не кожна людина, тим більше публічна, наважиться відкрито сказати про свою біду. Як ви відважилися на цей крок? 
— Коли мені поставили діагноз, всі були в шоці, і я теж. Але в той же вечір я пішов на концерт. Я співав, а всередині ніяк не міг змиритися із ситуацією, і тут я зрозумів, що в мене є паличка–виручалочка, надія на порятунок — мої слухачі.

А потім прийшли троє моїх друзів — виконавчий директор асоціації «КВН» Володимир Виговський, у минулому дуже відома в молодіжних колах людина і голова профспілки Житомирського університету, декан соціально–психологічного факультету Олександр Музика і директор інституту філології та журналістики Віктор Мойсієнко. Вони сказали так: якщо хочеш одужати — тобі треба оприлюднити свій діагноз. Не боятися, не ховатися — хай люди знають. Кожне добре слово на твою адресу — це краплинка на ту чашу ліків, які допоможуть тобі перемогти хворобу. 

— Були вагання?
— Я не хотів. Були дуже довгі вагання. Я їм зразу не відповів. Потім у мене була істерика, я плакав. Я не міг розписатися в тому, що приречений і щоб усі це знали. А потім Людочка, Ірочка, Федько сказали: «Погодься». І я погодився. 

— Чим це допомогло?
— Перше, що зробили друзі — реанімували студентський клуб, організацію, яка колись опікувалася нашим фестивалем «Студентські струни», який був у Житомирі 17 років. Вони оголосили передплату, і на зібрані кошти була видана книжка «На два життя одразу». Студенти отримали її за 10 грн, ті, хто працюють, — за 20. Вона розлетілася, і сьогодні в мене на руках залишаються одиниці. 

Я щасливий тим, що мою книжку прочитає 5 тисяч людей. Був створений сайт «На два життя одразу», фонд, який підтримує мене і морально, і матеріально. 

— А прості люди як відреагували на це?
— Я кожен день на електронну пошту отримую величезну кількість листів підтримки, мені в поштову скриньку кидають листівки із написом: «Бажаємо здоров’я». Люди приносять книжки, де є рецепти подолання онкохвороб, подарували «Діагностику карми» Лазарєва, іконки дарують. Один із моїх друзів, Петро Цимбаліст — він хрестився в Йордані, у сорочці з відбитком, що зберігся на плащаниці. Так–от, він мені приніс її і каже: «Один раз цю сорочку можна використати в сім’ї — коли хтось помирає, треба вдягнути її або простелити її на простирадло і спати на ній». Він подарував мені цю сорочку, і я зараз на ній сплю.

Вразили мене й жінки, які торгують на житомирському Житньому ринку. Мені принесли трилітрову банку, закатану залізною кришкою з прорізом, забиту вщент дрібними купюрами (найбільші — 20 грн.), а зверху — папірець: «Володимиру Шинкаруку на нову веселу книжку від працівників житомирського базару. Сподіваємося, що ви оцінили наш гумор». Силами студентів соціально–психологічного факультету й Інституту філології та журналістики на Великдень відбувся унікальний концерт «Великодні дзвони»: найкращі виконавці співали мої пісні, читали мої вірші, читали мої жарти, зал був переповнений. Завершувала концерт моя пісня «Великодні дзвони», і я був вражений тим, що стільки людей її знає. 

Я на концерті не був, але мені ввімкнули мобільний телефон, і я від першої до останньої ноти, лежачи з температурою, слухав його.

Дякую працівникам Житомирської обласної телерадіокомпанії, працівникам Національного радіо, «Променя»: вони раз по раз та й ставлять мої пісні, щоб нагадати про мене. 

Відгукнулися відомі житомирські артисти: ансамбль «Древляни», Юрій Радомський, майже в усіх відділах культури проходять акції, розповідають про мої книжки. Я всіх зараз і не згадаю, в мене на сайті це все є, я намагаюся там дати всі імена й організації, які мене підтримують: школи, музичні школи, школи мистецтв. У редакцію однієї газети прийшла жіночка, залишила конверт «Володимиру Шинкаруку». Мені передали, я відкриваю конверт, а там — «Від пенсіонерки Дубчак Володимиру Шинкаруку на здоров’я — 200 грн». Я уявляю, як важко їй було відірвати від своєї пенсії цю суму. Я не можу говорити про це без хвилювання. Я з цього всього зробив уже один висновок: мені після цього всього вже не тільки вмирати — мені хворіти не можна. Стільки людей висловили мені свою любов і шану, передали мені свою енергію.
Хіміотеракт і онукотерапія

— Онук допомагає?
— Про внука можна говорити довго. Я визначив для себе нову систему лікування: оце, що зараз зі мною роблять (ми розмовляли в лікарняній палаті. — Авт.), я називаю не «хіміотерапія», а «хіміотеракт», а вдома мене чекає «онукотерапія». Єгорко любить засинати в мене на грудях. А ще він повертається спиною, лягає на мої груди і я йому співаю пісні минулих років. Я його вчу піонерських пісень, і він сам намагається там щось підспівувати. 

— Виховувати вже почали? 
— Ми намагаємося не впливати на його формування, не робити ніяких зауважень татові й мамі, хіба що між собою з Людою поговоримо про те чи інше. Але ми чекаємо, коли прийде час, і вони його нам залишать надовго, тоді ми його формуватимемо самі.

— Попри хворобу, ви не випадаєте з активного життя.
— Я за часи хвороби не здав жодного свого лікарняного листка. Я не пропустив жодної лекції в університеті. Я відмовив тільки двом заходам — братам Яремчукам і Володимиру Литвину. Це були кризові дні, я не міг вести, і я дуже шкодую, а решту всього я проводив.

Я щасливий, що побачив, яка величезна кількість людей зацікавлена в моєму житті, в моїх піснях, моїх віршах, моїй прозі. Скільки людей готові віддати найдорожче, щоб мені стало легше. Це мене дуже зворушує, це накладає на мене величезну відповідальність, бо я знаю, що виграю цю страшну боротьбу і треба буде віддячувати.

— Віддячуйте новими піснями. 
— Мені всі так говорять. І ці нові пісні народжуються. Поки що вони є. Правда, з новою прозою трішки важче — не вистачає часу все осмислити. А вірші йдуть часто. І як я дивлюся, зовсім не погано. 

— А колеги по артистичному цеху підтримують?
— Першими відгукнулися Сергій Шишкін, Петро Картавий, Василь Вовкун, Ніна Матвієнко, Валерій Харчишин і «Друга ріка» — це ті, хто знав. 

— А якщо дізнаються інші?
— Я просто буду дякувати. Я вже не хочу приймати матеріальної допомоги — працює фонд, і не хочеться нікого в цьому плані напружувати. Але будь–яке слово, будь–яка дія, спрямовані на побажання мені здоров’я, — це як молитва, спрямована на підтримку. Чи це буде молитва піснею, чи молитва віршем, чи просто добрим словом — це для мене будуть як ліки. Просто побажайте мені здоров’я. Я колись написав: «Я маю один перед долею борг. Це борг за щастя. Він платиться щастям».

P.S. Редакційний колектив газети «Україна молода» вітає Володимира Федоровича з днем народження і бажає сил, наснаги, оптимізму і Божої допомоги, щоб подолати хворобу.
        Завершить рубрику вірш Володимира Шинкарука.
Я – ЩЕ ЙДУ

Я за долю свою щиро дякую людям,

Вірю в те, що і жив, і співав недарма.

Я такий, як і був, іншим я вже не буду,

І мене в пантеоні святих, слава Богу, нема.

Я – ще йду… 

Хоч здається, налиті свинцем мої ноги.

Я – ще йду…

Сильний вітер назустріч згинає мене.

Я – ще йду…

Йду і бачу попереду світло дороги. 

Я – ще йду…

Бо дорогу здолає лиш той, хто йде!
Рубрика – «Презентація»
        На фестивалі «Гайдамака.UA» в Ірпені, після виступу на мистецькій сцені, Сергій Василюк подарував компакт-диск «Сховане обличчя», на вкладці якого є авторська передмова:
        «Ви тримаєте в руках мій перший акустичний альбом із символічною назвою «Сховане обличчя». І справді: все, що Ви почуєте на цій платівці, тією чи іншою мірою тривалий час було в затінку мого головного дітища – багатьма знаного і шанованого рок-гурту «Тінь Сонця». В це важко повірити, але більшості пісень альбому вже більше восьми років і вони представляють мене у Ваших очах безмірно юним, наївно-мрійливим і закоханим. Вже й не віриться, що все це було зі мною, а не з кимось іншим, в іншому житті… Проте це було, і, мабуть, лише ці композиції зможуть так тонко нагадати про вже далеку юність, коли мені ще не виповнилося й двадцяти. Можливо деякі пісні нагадають Вам стихію нашого першого альбому – «Святість Віри». Це буде невипадково, адже з них у 2002 році мала сформуватись нова програма «Тінь Сонця». Наприклад, вступний перебір пісні «Зачинені брами» і соло до нього придумав саме Андрій Безребрий, перший гітарист нашого гурту. Проте сталось так, що ці речі з різних причин потрапили до моєї творчої шухляди й донедавна виконувалися лише в колі найближчих друзів.

       Народження ідеї створення акустичної програми та відповідного альбому сприяла поява пісень «Вишневий садок» та «Дівчина з Павлодару», які за своєю стилістикою дещо не схожі на «Тінь Сонця», проте дуже дорогі мені. Кілька квартирників та спонтанний акустичний виступ у Хмельницькому восени 2008 року підштовхнули мене до організації першого в житті Всеукраїнського туру, що відбувся торік. Принагідно дякую всім, хто мені у цьому допоміг! Після того стало зрозумілим, що акустичному альбому – бути і настав час відкрити Вам моє, донедавна сховане, обличчя…»
       11 із 12 пісень компакт-диску на вірші автора – Сергія Василюка, а розпочинається диск піснею на слова поета Василя Стуса. 
                    * * *

У цьому полі, синьому, як льон,

де тільки ти і ні душі довкола,

уздрів і скляк: блукало серед поля

сто тіней. В полі, синьому, як льон.

А в цьому полі, синьому, як льон,

судилося тобі самому бути,

судилося себе самого чути – 

у цьому полі, синьому, як льон.

Сто чорних тіней довжаться, ростуть, 

і вже як ліс соснової малечі

устріч рушають. Вдатися до втечі?

Стежину власну поспіхом згорнуть?

Ні. Вистояти. Вистояти. Ні.

Стояти. Тільки тут. У цьому полі, 

що наче льон, і власної неволі

на рідній запізнати чужині.

У цьому полі, синьому, як льон,

супроти тебе – сто тебе супроти.

І кожен ворог, сповнений  скорботи,

він погинає, але шле прокльон.

Та кожен з них – то твій таки прокльон,

твоєю самотою обгорілий,

вертаються тобі всі жальні стріли

у цьому полі, синьому, як льон.

          Деякі слова відомого поета змінено, від цього пісня набула динамічності, і виразності. Піснями з диску «Сховане обличчя» Сергій Василюк заявив про те, що серед молодих є кому підтримати бардів-ветеранів української авторської пісні, які створили традицію потужно і цікаво співати для широкого загалу.
Рубрика – «Поетичне знайомство»

         Башта Алина, студентка Луганского областного колледжа культуры и искусств (специализация – эстрадный вокал), поэтесса, автор и исполнитель.

            Актриса и Поэт

Я так люблю, когда вечернею порою

Я слышу голос нежный Ваш в закате дня,

Когда накроет темной пеленою

Весь город ночь и так дрожит струна

Под плач гитары, струнный перезвон

В сиянье лунном бродит счастья признак

Мой шансонье прекрасен и влюблен,

Но он Поэт, а я, увы, Актриса.

«Не быть вдвоем» – нам тихо шепчет ночь.
«Не быть вдвоем» – нам ветер все пророчит

А я не знаю, как душе помочь,

Ведь никого она любить не хочет.

Играй, играй, мой милый музыкант!

Пой о любви безумной и капризной,

Звучи, пока дрожит в руке струна

Но вы – Поэт, а я, увы, Актриса.
Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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